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2 OLDAL DONGÓ 22. SZÁM.

RAVATALNÁL
“Meghalt a király! Éljen a király!” Meghalt a király, a magyar király; 
Ez a mondás regen jarja... Csöndes ember Ferenc József.
Nyugszik az egyik es jón a másik; Nem király többé, csak halott ember..
Begi trón var uj királyra. Némuljon el sok fájó seb!

Palotán, s kunyhón a halál keze 
Kéretlenül csak bezörget...
Ő is ember volt.. .Dobjunk utána 
Egy maréknyi anyafölet.

_.__________________ Kemény György.

Háborús humor. KARÁCSONY ELŐTT.

Balsejtelem.

I'-8y falusi népfölkelő nagyban 
készült a berukkolásra. A béruk- 
kolást megelőző napon a kereszt­
komájával beszélgetett:

— No komám — így szólt — 
én úgy érzem, hogy ott hagyom 
a fogam!

Hagyja ám a... mindjárt 
megmondom mit. Ne is beszél­
jen kend lyeneket. Majd sírna a 
komámasszony, csak ezt hallaná.

— De hát a mit én mondok az 
úgy lesz! Hiszen tudja kend azt 
nagyon jól, hogy' mennyire fájt 
idehaza mindig az egyik fogam. 
Most úgyis városba megyek, 
osztán bemegyek majd egy jó 
doktorhoz, az majd kihúzza, én 
kiköpöm meg otthagyom.

A német nyelvtudomány.

B.. .állomáson hetek óta tar­
tózkodik két német tiszt; vala­
mi ittrekedt szállítmány' mellett 
vannak mint kísérők.

Az állomáson, meg az állo­
máshoz közel fekvő két kis falu­
ban tejben vajban fürösztik a két 
német sogort: minden házban 
szívesen látott vendégek, s ezt 
német barátaink nagyon jól tud­
ják : sőt a pincesoron is úgy el- 
*tudnak már igazodni, mintha itt 
nőttek volna fel. Szóval a két 
német egészen otthonasan érzi 
magát; csak nyelvbeli nehézsé­
gek mutatkoznak lepten-nvomon, 
mert ha a falu öregjei közül tud 
is egyik másik: a fiatalság, a jó 
cimborák, no. meg a lányok igen

hányosan tudják gondolataikat 
velük közölni; pedig gondolat... 
igen... igen gonodlatok csak a 
szöszke fürtök alatt fogamza- 
nak; már t. i. ami a két németet 
leginkább érdekelné.. ..

A hvmnusz meg egy pár jó 
magyar nóta azonban el-elcsiko- 
rog már a két német ajkáról; s 
a die XV acht am Rhein is elég jól 
— bár kissé reszelősen el-el mon- 
dódik magyarék részéről.

Az állomásfőnök, — aki Deb­
recenben tanult -németül — még 
a legnagyobb szóbőséggel rendel­
kezik. ö az, akinek jó német 
mondásáért feljegyeztük ezt a 
kis históriát és a két német só­

gorral egyetemben átadtuk a hal­
hatatlanságnak.

A dolog ugv történt, hogy a 
két német a főnökhöz volt meg- 
hiva vacsorára. Finom, jó vacso- 
ra volt; többek között kirántott 
csirke salátával. A főnökné a két 
sógort biztatja, nyájas szívvel és 
szóval. Aztán a férjéhez fordul:

— Kálmán, kínáld már őket, 
mondjad nekik, hogy jó, gyenge 
csirke: újság.

A főnök krákog cgvet. A szo­
ba sarkába néz: szedi össze a 
szókat. .. egyen. .. újság... uj- 
ság... finom... Aztán jó zama­
tos debreceni akcentussal szól a 
németnek:

— Eresszen zi Cájtung... he- 
hehe...

És kisült, hogy mégis huncut a 
német, mert tökéletesen megér­
tették, hogy nem a “Berliner 
Tageblatt”-ról van szó...

A Dongó összes hátralékosai 
megkapták az értesítést és re­
méljük, hogy minden jóravalc 
magyar beküldi a betegeket. A 
nagy papirdrágaság miatt a la­
pok kénytelenek fölemelni az elő­
fizetési árakat, a Dongó azonban 
nem emel, egyelőre csak két be­
teg egy hosszú esztendőre, de 
csakis olyanok kaphatják, akik­
nek rendben van az előfizetésük 

Közeledik a karácsony, a sze­
retet ünnepe! A Dongó hátra­
lékosai azért embereljék meg 
magukat és küldjék be a betege­
ket ; mert a Dongóra is ráférne 
egy kis boldog karácsonyi ün­
neplés.

---------o---------
Sóhaj.

A szép falusi zsidóleány halá­
losan szerelmes. És bánatában 
igy sóhajtott fel:

— Úgy éljek én, hogy meg sze­
retnék halni!

ROMÁN NÓTA

Szorul a román, mint 
A kiöntött ürge; 
Megrémülve bámul 
A nagy világűrbe. 
Akiket megrontott 
A sok angol mftszlag, 
Bánatosan mondják:

‘ ‘Szabna és zab-asztag”.
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22. SZÁM. DONGÓ

VIDÉKI KRÓNIKA
Aki félrelépett.

Kirándult a wassoni bodi a 
szomszéd plézre egy kis “gud 
tájm ’ irányában, be is szedege­
tett a mérgesből alaposan. Haza­
térőben egy hídon kellett keresz­
tülmennie, csakhogy félrelépett és 
lezuhant a hid mellé. Szét is 
vágta a vizet úgy, akárcsak va- 
mikor Mózes a veres tengert.

A jó munkás.

Nagyon verte a mellét az egyik 
canadai bodi, hogy ő a legjobb 
munkás. Fogadott is, hogy nálá­
nál senki se tudja jobban hányni 
a kévét a gépbe. Addig hence­
gett a bodi, hogy egyszer csak 
elkapta kévéjét villástól együtt a 
gép s pozdorjává törte. Még az 
volt a szerencse, hogy a bodi el­
eresztette a villa nyelét; mert 
máskülönben nem igen verhetné 
többé a mellét.

A katonásdl.

Háborúsdit játszottak az egyik 
canadai iskolában. A tanító 
nagyban biztatta a fiukat, hogy 
csak ne kíméljék egymást. Elein­
te vesszővel ment a háborúsdi, de 
azután megunták a dolgot és sói 
került a ‘‘diner pélekre.” A taní­
tó ugyancsak örömest nézte a 
harcias csemetéket, mig egvszei 
csak úgy szemen ütötte az egyik 
vitéz, hogy azonnal kifordult a 
szeme.

Az ijedős bodi.

Buffaloban a Tarajos szalon­
jában időzött a Dongó beteglá­
togatója. tartotta szóval és itallal 
a bodikat. Egyszer csak belé­

pett a szalonba egy magyar bodi 
aki almát árult. Mikor meglát­
ták az almakereskedőt, nagy 
örömmel rákiáltottak:

—Gyere csak, itt van a beteg­
látogató ! Az almás bodi erre úgy 
megijedt, hogy kiugrott a szalon­
ból, s még a kosár almát is ott­
hagyta a bodiknak.

A vadászat.

A south bendi szalonosok a hi­
deg idő beálltával gyakrabban 
kijárnak vadászni; merthogy mé­
regdrága a hús. Minap az egyik- 
magyar szalonos fia ment ki va­
dászni gépkocsin. Mikor az er­
dőhöz ért, megkötötte a kocsit jő 
erős kötéllel egy fához, hogy va­
laki el ne lopja. Mikor azután 
jól bement az erdőbe, szembejött 
vele egy szarvas. A vadász erre 
úgy megijedt, hogy futásnak 
eredt, még az automobilt is ott 
hogyta, s gyalog lovagolt haza 
Otthon azután elmesélte,, hogy 
milyen csodát látott az erdőben 
Szerinte biztosan valami újfajta 
elefánt volt.

Erre azután megkérdezte az 
apja, hogy hol van az automobil? 
A fiú akkor jött rá, hogy a kocsi 
ottmaradt. Fogta magát és ki­
gyalogolt az erdőbe. Igen ám 
csakhogy a kést otthon felejtette 
és nem tudta elvágni az erős kö­
telet. Nagy gondolkodás után 
felült az automobi'ra, alaposan ne­
ki eresztette és igv elszakadt a kö­
tél. Útközben azonban a kötelet 
fölcsavarta a kerék és a gép meg­
állt.

Az ifjú vadász tehát szépen az 
ut közepén maradt. Szóval: né­
ha a vadászat is bajokkal jár.

3 OLDAL

Megmondta a magáét.
A Pennsylvania állambeli Erié­

ben nagy lakodalomra készültek 
az egyik magyar háznál. El is 
indult a ké-t vőfély a szokásos hi- 
vogatásra. L tközben alaposai' 
beszedegettek a jóból, s mi km 
estefelé bejutottak egy házhoz 
elfeledték a rigmust. A gazda 
üléssel kínálta őket, de nagyon 
szabadkoztak, hogy még sok a 
dolguk, s azért röviden végeznek.

— Hát mi jóban járnak? — 
kérdezte a gazda.

— A nagvvőfény cue nyelt 
egyet és igy adta a rigmust:

— Hát azt izeni a Zsófi, hogy 
gyüjjenek hétfőn a lakadalomba.

A virtus vége.
A beaver falisi bodik beszede­

gettek a testi italból és ennek 
folytán ősi szokás szerint össze­
horgoltak. Csakhogy nagyon ne­
héz volt a fejük s ráestek a nyo- 
szolyára, amelynek kitört az olda­
la. A nagy zajra benézett a mi­
szisz és mikor látta a letört nyo- 
szolyát, kiadta a parancsot, hog\ 
vagy azonnal vegyenek egy u 
nyoszolya-oldalt, vagy pedig muí- 
foljanak. A bodik megijedtek, s 
mivel nem tudtak angolul, a vál 
lukra t ették a kitört nvoszolva-ol- 
dalt és a járókelők nagy gyönyö­
rűségére igy jártak boltról-boltra 
hogy megvegyék a párját.

HONFITÁRS!

A hollók gyönyörködjenek a sze 
liléidben, ha ellopod a más Dongó­
ját!
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A LEGRÉGIBB MAGYAR KÖZ- 

, JEGYZŐI, PÉNZKCLDŐ ÉS HAJÓ- I 
' JEGY IRODA OHIO ÁLLAMBAN. '

! I Legbiztosabb pénzküldó és hajó- 
• • jegy iroda Amerikában. — Hazai 
I I ügyek pontos és szakszerű ellnté- 1 
I I zése. — Honfitársak minden flgy- 
1 > ben forduljanak hozzá. Cime: JÓS.
I I L. SZEPESSY, 9117 BUCKEYE ED., J 
. . CLEVELAND, OHIO.
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4 OLDAL DONGÓ 22. SZÁM.

VETERÁN PESTA 
régi amerikás és Zöldfülű Marci.

No Marcink, hát a csikindé is 
megvót, oszt a végi allett, hogy 
semmit se nyertünk, mert hát a 
szegény embernek még a szeren­
cséje is szegény. Mahónap mán 
úgy leszünk vele, hogy innva 
csak lesz, de enni máj lopni kell 
mer minden ojjan drága, hogy 
szinte csuda. Aszongyák. hogy 
a zángliusok viszik innen a búzát 
meg a zegyéb eleséget, hát azér 
drága minden. Mondok, hát ak­
kor ne aggyanak nekik, mer mink 
mégis csak elsőbbek vagyunk 
mind az ánglius.

Oszt hogy a magyar kiráj meg- 
hótt, hát mink ;s elmentünk a 
gyászmisére. Aszongya a Marci 
hogy öreg ember vót, hát ne saj- 
nájjunk tüle egypár miatyánkot 
No mondok én amerikai pógár 
vagyok, de hát a zimáccság nem 
árt, hát én is elmondom a maga­
mét.

Igen készültünk Klivlandba 
merhogy ott konvenciója vót a 
zamerikalyi magyar szövetség­
nek, meg azutég lakodalom i? 
vót Jakabéknál, hát mondok mán 
csak benéztünk vóna, de nem 
akartam, hogy aszongyák, hogy 
hivatlan vendégnek a zajtó ille­
gett a hejje. No igaz, hogy nem 
monták vóna, mer Jakab Pista 
órajtos ember, de hát kijukatt a 
bokancsom talpa, oszt hogy ebbe 
a kutya drága világba sokat kér­
nek a bakancsér. hát itt marat­
tunk Ditrojitoa, ahun nagy sor­
solás vót, oszt csak egy zab­
szembe múlt, hogy nem nyertünk 
egy malacot.

De azér nem vót bal}-, merhogy 
a Marci igen beszedett a mérges-

bül, oszt igy nem hibádzott a ma­
lac. A zöreg Dongóiul ki akar 
tank koszönteni egy órajtos tó- 
bict. (te aszondi, hogy mán ő is 
a -ugát szivi, hát haggyunk neki 
békét. így oszt nem is szittunk 
tóbict csikindékor, de azér óraji 
vót minden, mer Vargát nem tut- 
ta lenyomni a zolasz, hát igen 
trittoltak a magyarok.

Hóhner is örült, hogy nem 
nyomták le a magyart, oszt 
aszondi, trittol százedgvig, mer 
úgyis eziistbül vót most a laka- 
dalma, hát aszondi. megint vőle­
gény lett. No vót is ojjan laka- 
dalom, hogy még a kutyák is 
pezsgetős bort ittak, oszt minden 
libát levágtak, aki a határba vót

Egyszóval a drágaság mellett 
is lyó világ van, oszt nem hal 
éhen a magunkfajta öreg ameri­
kás, mán mind én. A Marci nem 
sokat számit, mer ő mindég zöld- 
filü marad. Oszt dacól!

---------o---------

KÉT “COX”

Két Cox volt a választásnál: 
Jim Cox egy. más Willcox.
Mind a kettő szörnyen várta. 
Hogy a jövő mit hoz?
És az lett a játék vége.
Mit az ország most hall: 
“Szegény, öreg Hughes túrónak 
Befiitöttek Cox-al.”

---------0---------

Katonai vizitáción.

— És maga milyen cimen akar 
szabadulni a szolgálattól ?

— Családfentartó vagyok.
— ön tartja el az agg szüleit 

és kiskorú testvéreit?
— Dehogy; az egész famíliám­

ban csak az én működésem áldá­
sos. Nekem kell róla gondos­
kodnom, hogy ki ne haljon a csa­
ládom.

---------o---------

MAGYARÁZAT.

— Édes papa, mi az a békés 
blokád ?

— A békés blokád fiam az, a 
mikor a nagyhatalmak egy ha­
jója, mondjuk a Sebenico, rátüzel 
a görög hajóra és elsülyeszti azt.

Akar-e
erősebb lenni ?

Kövesse százezrek példáját, ha
idegzete összeroppanófélben van 
vagyis ha ereje fogyása, teste le- 
soványodása, álmatlansága, nyug­
talansága, kezeinek reszketése 
hirtelen föllobbanása, türelmet­
lensége. hajhullása, fejfájása, sá­
padtsága, izmainak pettyhüttsége 
azt mutatja, hogy az idegesség 
veszedelme fenyegeti.

Használja az egészsége megvé­
désére, ereje fokozására, idegzete 
egész szervezete erősítésére a

Partoglory
gyógyitalt, amely erősít ideget, 
izmot, szerveket.

Mit mond róla Kelemen And­
rás, aki Philadelphiában, Pa. 
a Leithgow St. 34526 száma alatt 
lakik:

Tisztelt Partos ur:—
A Partoglory tán még az áldott 

Partola gyomor- és vértisztitó 
gyógycukorkánál is hatásosabb 
Belőlem, gyári munka által össze­
tört emberből rövid használat 
után ismét életerős embert for­
mált.

így Írnak mások is, biztos lehet 
ennélfogva, hogy jó orvosság a 
Partoglory, amiből 1 üveggel 1 
dollár, hattal 5 dollár a feltaláló­
nál és egyedüli készítőnél e ci­
men :

Partos Patika
160 Second Avenue 

NEW YORK
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MOST PEDIG KIKERESZ­
TELKEDEM.

asszony pedig boldogan folytat-

A LAKKTOPÁN.

Immár negyedik hete éppen, 
Hogy benne jár a drága nő. 
Az utcán és a sétatéren 
— Röviden szólva — föltűnő. 
És jobbra lépett, balra lépett 
És félrelépett egyaránt.
Föl- és ellépett, sőt meglépett 
S nem buzta le a lakktopánt.

Egyszer csak, óh jaj, sírva nézi 
Cipője sarka félredőlt.
S már ő se karcsú, tudja, érzi... 
Nem az, ki volt félév előtt.
Az ajka torzul néma vádra 
S kivel gorombán sohse bánt, 
Dühösen a sarokba vágta 
A formás, finom lakktopánt.

Molnár Jenő.

A folyosón széliében beszélték 
bogy Tisza gróf megkezdi az 
erőszak politikáját. Ez a lex 
Dániel megszületése előtt tör­
tént.

Lám, lám, — hirdették az 
ellenzékiek. — hát mégis csak le­
dobta végre az álarcát, ügy csi­
nál ö is, mint az egyszeri zsidó 
aki igen szegény volt. Összehúz­
ta magát, jámbor, szent életet élt 
és egy re imádkozott. Történt
pedic hogy meghalt a jámboi

Finom, sevró volt, lakkbetéttel 
A formás, karcsú kis cipő 
És nem fér hozzá semmi kétely: 
Két finom lábra illik ő.
A lábbeli remekbe készült 
S a láb, mely hordta, egyaránt.
A férfi-nem féljobbra szédült,
Ha látta ezt a lakktopánt.

zsidónak egy milliomos rokona 
aki ráhagyta minden vagyonát 
A zsidó, mikor megjött a hír 
éppen reggeli imádságát végezte 
a feje és balkarja körül volt szi- 
jazva és az imádságának éppen 
ama részénél tartott, amelyet

A szőke nő, mert szőke nő volt 
Büszkén viselte a cipőt 
S mivel a nő is kitűnő volt, 
Karriert csinált, széditőt.
A bájos holmit megbecsülte 
Szent, kincses talizmán gyanánt. 
És nappal, éjjel, fekve, ülve 
Ezt hordta, ezt a lakktopánt.

vallás parancsa szerint nem sza­
bad félbeszakítani. Berohant pe­
dig hozzá a felesége ét örömmel 
újságolta:

— Egy milliót örököltünk!
A zsidó meg sem moccant 

hanem imádkozott tovább. Az

— Én most megyek a Riviérára 
én hintót veszek, inasokat, lesz 
libériájuk, a Samuka és a Móric 
ka csak bársonyban fognak jár­
ni, én is selyemben járok, palotát 
építünk, te az üzletet feladod, én 
komornál tartok, te képviselő le­
szel, és zsurokat adok...

Az imádkozó zsidó még min­
dig nem reagált, hanem rendület­
lenül imádkozott tovább. Végre 
mégis befejezéséhez ért az imád­
ságnak. Ekkor aztán hirtelen le­
csavarta fejéről és karjáról a 
szíjakat és az egészet földhöz 
vágva, megkönnyebbülten kiál­
tott föl:

— Most pedig kikeresztelke­
dem !

Tisza is addig volt jámbor, a 
i-'ig nem volt tisztában azzal 
hogy vr.n-e többsége, vagy nincs. 
Most, „mikor már úgy érzi 
hogy benne üi a nyeregben, föld­
höz vágja a Házszabályokat és a 
törvényt s megkönnyebbülten 
kiált fel:

— Mos pedig erőszakoskodom!

Karácsonyi pénzküldemények.
Ezren és ezren győződtek meg arról, hogy az általam to­

vábbított pénzküldemények most is gyorsan és pontosan ha­
za érnek. — Mégis azt tanácsolom mindenkinek, hogy mielőbb 
küldje be hozzám a pénzt, ha azt akarja, hogy KARÁCSONY­
RA odahaza megkapják.

Feltétlen jótállást vállalok azért, hogy minden általam 
most továbbított pénzküldemény KARÁCSONYRA a címzett 
kezében lesz.

100 korona $13
Németh János, bankár

volt csász. és kir. konzuli ügynök.
KÖZPONTI IRODA:

395 BROADWAY - NEW YORK, N. Y.
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MAGYAR RABSÁGBAN

förténik egy budai villamos­
kocsin. A vezető mellett öt orosz 
hadifogoly áll, cigarettázva és 
vidáman povedálva. Benn a ko­
csiban ugyancsak öten vagyunk: 
a kalauznő. egy kövér asszonyság 
piaci szatyorral az ölében, egy 
nagyon sovány, de nem nagyon 
fiatal urinő, aki kurta bársony­
ruhát és hosszuszáru cipőt visel, 
egy szomorú honvédbaka. akinek 
képe fakó, lába béna, ruhája 
gyűrött és foltos és végül ott va­
gyok én is, e sorok Írója.

A kövér asszonyság. Azok ott 
oroszok, ugy-e ?

A kalauznő (büszkén). A mi 
oroszaink. A Közúti oroszai. 
Künn laknak a telepen.

Asszonyság. Jó emberek le­
hetnek?

Kalauznő. Nagyon jó emberek. 
Pedig azt hazudták róluk, hogy 
gyilkolnak és gyújtogatnak — 
de nem igaz, csak rájuk kell 
nézni, nagyon jó emberek.

A bársonyruhás urinő. Szőkék! 
Mind szőkék 1 De milyen szőkék! 
(Hisztérikusan nevet.)

Kalauznő (tudományos objek­
tivitással.) A hideg klímától sző­
kék. De különben ugyanolyan faj, 
mint a magyarok, mert ők is 
kaukázusiak.

Asszonyság. Tudnak magya­
rul?

Kalauznő: Egy pár szót már 
tudnak. Az egyik mindig azt 
mondja : Szeretlek, galambom !

Urinő. Melyik mondja : Szeret­
lek, galambom ?

Kalauznő. Az a magas ott, 
balról.

Urinő. Az a magas ott?
Kalauznő (magában mosolyog) 

Az nagy huncut. Vaszilinak hív­
ják. Az igen nagy huncut.

Urinő. Kopogjon neki, hogv 
idenézzen. Szeretném látni azt a 
huncutot, azt a huncut Vaszilit!

Kalauznő (megkopogtatja az 
ablakot). Vaszili 1 Vaszili 1

szőke ka- 
ablakon).

mondta:

Az orosz (egy nagy 
masz bevigyorog az 
Szeretlek, galambom!

Asszonyság. Azt 
Szeretlek, galambom!

Urinő. Jaj de édesen mondja! 
Szeretlek, galambom 1 Kopogjon 
neki még, még egyszer 1 Kopog­
jon Vaszilinak 1 Szeretném még 
egyszer hallani.

Kalauznő (egyszerre elkedvet­
lenedik). Elég volt!

Urinő (tétova szemekkel kö­
rülnéz). Egészen olyan szeme 
van, mint a Psylandernak.

Asszonyság. És legalább jól 
■tartják szegényeket?

Kalauznő. A kosztjuk elég jó, 
csak a cigarettájuk mindig ke­
vés. Mert cigarettázni nagyon 
szeretnek az oroszok.

Urinő. Szeretnék Vaszilinak 
egy koronát adni cigarettára. Ké­
rem adja oda neki és mondja, 
hogy tőlem van.

Asszonyság. Én is adok egy 
koronát, szegényeknek.

Én (naiv arccal). Kérem, hát 
most már nem tilos többé a do­
hányzás a villamoson?

Kalauznő (kínos csend után). 
De tilos, persze, hogv tilos.

Én (lehetőleg még naivabb 
arccal). Azért kérdem csak. mert 
azok a barnaruhás katonák ott 
elől ugyancsak füstölnek.

Kalauznő. Az más, kérem. 
Azok oroszok, kérem. Orosz fog- 
lyok.

Urinő. Hadifoglyok. Szegénv 
hadifoglyok.

Asszonyság. Miféle ember az 
olyan, aki még ezt a kis mulatsá­
got is irigyli a szegény nyonio- 

‘rultaktól ? 1
A három hölgy undorodva for­

dul el tőlem. A kalauznő oda akar 
ja vinni az oroszoknak a két ko-
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rónát. Közben belebotlik a szo­
morú honvédbaka kinyújtott lá­
bába.

Kalauznő (mérgesen). Ugyan, 
kérem, nem tud vigyázni ? Ki- 
in uj tózik itt, mintha egyedül 
volna a kocsiban! (Mindjobban 
dühbe jön; kiabál.) Nézze meg 
az ember!

A szomorú honvéd. Nem tudom 
behúzni a lábamat, mert merev.

Kalauznő. Akkor minek megy 
villamoson ? Akkor menjen vö­
röskeresztes kocsin. Ez nem vö­
röskeresztes kocsi... Nézze meg 
az ember 1

A kalauzleány odaadja Vaszi­
linak a két koronát. Ujját a szá­
jába dugja és erősen szívja, igy 
magyarazván meg, hogy cigaret­
tára való.

Az orosz (zsebre teszi a pénzt 
és vigyorog). Szeretlek galam­
bom !

Asszonyság (ragyogó arccal). 
Azt mondja: Szeretlek, galam­
bom !

Urinő. Jaj de édesen mondja! 
Olyan cukrosán mondja! Adok 
neki még egy koronát...

Én (magamban skandálom a 
verset). Magyar hölgynek szü­
lettél, Áldd érte sorsodat; Ma­
gyar hölgynek születni, Nagy és 
szép gondolat.

Hg. F.

UJ MÓZESEK

Mig Mózes a hegyet járta:
Népe a bálványt imádta.
Mózes mester állt csülökre 
És a bálványt összetörte.
Most meg itt az “arany Nyugat”, 
Mely régóta meg nem nyughat: 
Izmos kézzel pányvát forgat,
S elrántja az “aranyborját.”

t Dr. FARKAS GÉZA
j
, 165» Geneeeee 8t„ E. TOLEDO, O.

5000 DOLLAR BIZTOSÍTÉK AS

1 államnál.
í, Marrarorezárt ée Itteni per* Serek 
I erőre é. ponton elintézése. PénnkSl-

t
dée. Jogi tanács ée hajéjegr.
Forduljon kossá bizalommal.
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VIGYÁZÓ JÁNOS
MEGFIGYELÉSEI

I. Ferenc József, Magyarország 
királya és Ausztria császárja meg­
halt 86 éves korában. Uralkodá­
sa kezdetén véresen kelt föl a nap 
és vér közepette áldozott le hosz- 
szu életének utolsó napja.

I. Ferenc Józsefnek kiváltságo­
sán hosszú életet adott a Sors 
Nyolcvan hat hosszú évet töltött 
a földi életben; ebből hatvannyolc 
évig volt osztrák császár és negy­
venkilenc esztendeig megkoroná­
zott magyar király. Az uralko­
dásban eltöltött évek számában 
edigelé nem múlta felül senki, de 
röldi szenvedésekben se közelítet­
ték meg nagyon sokan.

Az uralkodónak a hosszú évek 
során kijutott hírből és dicsőség­
ből, győzelemből és vereségbő. 
egyaránt, az embernek pedig r 
keserűség poharát szinültig töl­
tötte meg a könyörtelen Élet 
amely előtt nincsenek királyok és

koldusok, hanem csak — embe­
rek.

I. Ferenc József élete tanulsá­
gos és érdekes; úgyis, mint ki­
rályé, de úgyis, mint emberé. A 
királyi élet botlásait és erényeit 
megírja majd a történetíró; az 
ember pályafutását megírta mái 
az Élet, amely a Habsburg-ház 
kapujára sokszor odatette a 
gyászfátyolt Ferenc József földi 
életében.

Világrengés, vértengerek zugá 
sa közepette uj gyászfátyol ke­
rült a nagy kapura. Azt hirdeti a 
fátyol, hogy meghalt egy sokáig 
uralkodó fejedelem, megszabadult 
az Élet terheitől egy sokat szén 
vedet t öreg ember.

Ravatalnál állunk, világtörté­
nelmi időket élünk, amikor is íz­
léstelen a sebek fölszaggatása, a 
botlások megmutogatása. Meg 
halt a magyar király, leszámolt a 
földi élettel egy sok keserűsége 
átélt öreg ember. Koldusnak é‘ 
királynak egyaránt kijár a részvét 
a Halál birodalmának kapujában

Dobjunk koporsójára egy ma­
réknyi anyaföldet!

Az elhunyt uralkodóról sok 
mindenfélét összeirt a világsajtó 
Az amerikai lapok meglehetős tár­
gyilagosan emlékeztek meg róla 
de annál dühösebben nekitámad 
tak a háborús ellenfelek lapjai 
Ezen a téren legtovább mentek a 
francia lapok, amelyek kegyetle­
nül megrugdosták a halottban a 
királlyal együtt a kimúlt embert 
Azzal vádolják, hogy vérrel kezd­
te s ugyancsak vérrel végezte 
uralkodását. A látszat szerint eb­
ben igazuk lenne, csakhogy figye­
lembe kellene vennick a mellék- 
körülményeket. Ferenc Józsei 
trónraléptekor ugyanis még gyer­
mek volt, a mostani háború kitö­
résekor pedig már gyermek volt 
A terhére rótt cselekményekért te­
hát igazság szerint nem ő a fe­
lelős. hanem a tanácsadók.

Az osztrák-magyar monarkiá- 
nak uj feje lesz, illetőleg van 
A hosszú uralkodás után csaknem 
teljesen ismeretlen fiatalember ül 
az öreg ember örökébe, akiről
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mindent el lehet mondani, de azt 
el kell ismerni, hogy hosszú ural­
kodása alatt lehetőleg megtartot­
ta a rábizottakat. Az uj uralko­
dó világesemények közepetete 
kerül a trónra, de hisszük, hogy 
megtalálja azt a helyes utat, a 
melyre ma különösen is nagy 
szüksége van úgy Ausztriának 
mint Magyarországnak.

Magyarország egyébként is ál­
landóan a világ szeme előtt van 
Az uralkodó halála csak annál 
inkább ráterelte a közfigyelmet. 
Még legnagyobb ellenségeink is 
kénytelenek bevallani, hogy eb­
ben a világfölfordulásban Ma­
gyarország emberül megállta he­
lyét, s bebizonyította azt, hogy 
az osztrák-magyar monarkiában 
Magyarországot illeti meg a ve­
zető szerep. így írnak egytől- 
egyig az amerikai lapok, amelyek 
kiváló érdeklődéssel kísérik a 
magyar nemzet sorsát, sőt any- 
nyira mennek, hogy Európa “jen- 
kijé”-nek nevezik el a magyart.

Nekünk tehát arra kell iparkod­
nunk, hogy megtartsuk, sőt na- 
gyobbitsuk ezt a jóindulatot. 
Különösen is szükségünk van a 
hatalmas Egyesült Államok ro- 
konszenvére, amely velünk volt 
régidők óta. Legyünk tehát azon 
hogy ez a nagy ország továbbra 
is barátsággal figyelje szülőha­
zánk sorsának fejlődését. Mi itt­
levő magyarok sokat tehetünk 
ebben a tekintetben, s aki tőle 
telhetőleg nem tesz meg mindent 
ebben a tekintetben, az nem ér­
demes a magyar névre.

---------o---------
A jó tanuló.

Pista nagyon jó tanuló. Az ap­
ja el is dicsekszik vele egy bácsi­
nak. A fiú több dijat kapott.

— Hát mondd el, miből kap­
tál dijat? — kérdi a bácsi nyá­
jasan.

— Szorgalomból.
— Hát még?
— Jó emlékezőtehetségből.
—■ Hát még?
— Aztán... a többire már nem 

emlékszem.

22. SZÁM.
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A “DONGÓ” POSTÁJA.

S. B. Megkaptuk és Muffol 
gondjaira bíztuk.

D. D. J. Köszönettel vettük 
és kidongjuk. Hát egy pár be­
teg nem akadna ott?

M. J. Ebből is lesz valami. 
Nem teremnek arrafelé betegek?!

McKeesport!. Köszönet a jó­
ízű dolgokért. Máskor is szíve­
sen látjuk.

Hátralékosok. Aki még ma­
nap sem akarja leszúrni a bete­
geket, hát az ne járasson lapot 
Olvassa a szemöldökén a szőr­
szálakat ; mert az nem kerül 
pénzbe.

S. G. A betegek megjöttek a 
viccel együtt. Mindkettőnek 
hasznát vesszük.

T. J. A viccek megérkeztek 
de a betegekért se haragudnánk 
mert éhesen még a cigány se mu­
zsikál.

D. M. H. A viccek megérkez­
tek. A jóindulatért fogadja kö- 
szönetünket. A többit elmond­
juk levélben.

D. L. Ott sem árulnak tintát 1 
Ha tudná, hogy mennvire szeret­
jük a plajbászt, akkor meggon 
dúlta volna a dolgot.

Többeknek. A Dongó ára ez­
után is csak két dollár egv egész 
esztendőre, de nem hozómra.

K. V. Úgy vesszük észre 
hogy nagyon jól tud szónokolni 
de mi jobban szeretnek, ha le­
szúrná a betegeket.

Több dologi ól máskor szólunk 
------- o-------
FÖLDIKÉM!

Mackensen szorongasson téged, 
ha potyán olvasod a Dongót!

McKEESPORTI MIEGYMÁS

Uj evőeszköz.
Hadari János hires suflimü- 

vész is nagyon megéhezhetett a 
minap; mert mikor a “diner táj- 
mot” fújták a hires Tube Co 
gyárban, oly sebes iramban ro­
hant a Dandár-féle restaurantba 
hogy elakadt a szava, s csak 
annyit bírt hirtelen kiejteni: Gu­
lyást !

A gyorslábú pincér gyorsan 
ott termett a párolgó eledelek re­
mekével, Hadari pedig még gyor 
sabban látott evéshez, nem győz­
te szájához emelni a kezét, mig 
végre az ott elhaladó pincér élt 
dobva kanalát, igy ordított: Ez­
zel nagyon szaporátlan, hozzon 
gyorsan egy suflit!

Kölcsönös pech.
Gerő Berti szőrmekaparászat 

szappanász barátunk is megeső 
mörödhetett szombaton a szap 
panhabtól, mert vasárnap oly 
erős gyomormosást rendezett a 
miszisze “dzsok”-jából, hogy mi­
kor hétfőn reggel Snájdig Tóni 
barátunk borotválására ment 
otthon felejtette a borotváját.

— Hm, hm — mormogja a pe­
ches vendég, a mint látom, ked­
ves borbély ur, magánál is be­
válik az az igaz közmondás 
hogy: borbélyból szalonna soha 
sem lesz.

Félreértés.
Az agitáció a mekeesporti fo­

gyasztási szövetkezet érdekében 
még mindig folyik. A minap 
Molnár titkár egy' összejövetelen 
zengzetes szavakban buzdította 
a magyarokat, ecsetelve a szö­
vetkezet előnyeit s beszéde vé­

geztével hatalmasan vágta ki öb­
lös hangján, hogv “szövetkez­
zünk !”

— Micsoda?! Vetkezzünk ?- 
hát csak vetkezzenek az urak 
— dörgi oda a szót Sző Pali hon 
f.társ, de nem én! -— s dühösei 
hagyta ott a már amúgy is be­
fejezett gyűlést.

- - —o-----------------

A KESERŰ POHÁR

És szólt az átok:
“Legyen átkozott.
Aki szivemnek 
Annyi gyászt hozott!
Sose pihenj meg.
Sose légy boldog:
Égó" vérfoltok 
Kísérjék lépted!
S az én véremért 
Pusztuljon véred!
Italod méreg 
Legyen. A kelyhed 
Ki ne apadjon.
Magvad szakadjon!
Nyugovó helyed 
Csak akkor várjon.
Mikor utolsót 
Hajtsz a poháron.
Méreg poháron’’! 
így szólt az árok.
Anyai átok.

Sorsüldözött aggastyánnál 
Régóta a Halál vártál.
Nézi, nézi az öreget.
Ki sokat élt, megszenvedett. 
Öreg kézben üres serleg.
Vége már a régi pernek.
A serlegben mi se maradt.
Halál-várta
El-kirántja
S földhöz vágja a poharat.

OBSITOS.

MAGYAR BÁNYÁSZ KELL. 
Gyönyörű szép helyen fekszik e 
magyar lakta jó bánya. Yadonat 
újnak épült összes hányészháza. 
tan a plézen jó burdadó magyar 
hurdosgazda. A ki eljön e bá­
nyába. suba meg nem bánja. Nem 
szomjazik, friss sört s viszkit 
iszik, mert nein teniperenc hely. 
\ an nionija visz ki, sörre, a miért 
jót rendel. Jöhet házas és sln- 
gelmen majner. Gyere hódi men­
jünk oda, még száz magyar elkel.

TIERNEY MINING CO„ 
STONE, KY.

Irány: Kenova, W. Va. Willi­
amson. onnan Stone, Ky. dipó. 
jótól 10 p. házai világos szür­
kére festve.

■■■■■■■ "■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■»■■

Amerikai Magyar Szövetség
Az amerikai magyarság egyetlen közös erkölcsi intézménye, amely 

betegsegélyt nem fizet.
A csatlakozó egyletek, egyházak és testületek az első 100 tag 

után 5 dollárt, minden- további megkezdett 100 tag után további 1’ 
dollárt fizetnek a Szövetség pénztárába, miáltal tagjai lesznek a 
Szövetségnek.

Alapszabályért és felvilágosításért Írjon az alábbi címre:

Hungarian American Federation
317 SUPERIOR BLDG. CLEVELAND, OHIO.
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ORVOSI TANÁCS.

Fiatal hölgy: Doktor ur, én vérszegény vagyok. 
Doktor: Akkor menjen gazdag férjhez.

EGYFORMA ÁLLAPOT. A MITOLÓGIÁBÓL.

Tisztelendő ur: Hát kend min­
dig részeg, öreg?

János gazda: Hja, tisztelendő 
uram, ha én kijózanodnék, sokba 
kerülne, mig újra berúgnék 
emigy pedig, ha mindig iszok 
egy-egy kicsit, csídr egyforma 
állapotba vagyok.

Teológus: Hát az. hogy Jupiter 
feje mindig tele volt az asszo- 
nyokkal.

!
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Ne viseljen sérvkötőt
30 évi kísérletezés után egy olyan ké­
szüléket fedeztek fel férfiak, nők és 
gyermekek részére, amely gyógyítja a 

sérvet.

ELKÜLDJÜK PRÓBÁRA.

Ha már majdnem minden mást meg 
is próbált, forduljon hozzánk, mert hol 
mások kudarcot vallottak, mi mindig 
sikereket érünk el. — Küldje be a 
mellékelt szelvényt és mi ingyen meg­
küldjük Önnek Képes Katalógusunkat 
a sérv és annak gvógyitásáról; ebben 
bemutatjuk a készüléket és megadjuk 
az árakat .továbbá olyanok neveit, kik 
kipróbálták azt és hálásak érte. — 
Hangsúlyozzuk, hogy mi sem kenő­
csüket, sem pedig lószerszámhoz ha­
sonló nyűgöt nem használunk, hazug­
ságokkal pedig szint-'- nem élünk

Vi

C. E. Brooks ur arcképe, kinek nevé­
hez fűződik a Sérvkészülék feltalálása, 
aki saját magát is kigyógyitotta és 
kinek találmánya azóta ezreket része­
sített jótéteményben. Sérvbajos Ön?

Ha igen, írjon neki még ma,
A készüléket mérték szerint készít­

jük és szavatolunk azért, hogy az Önt 
teljesen kielégíti vagy pénzét vissza­
térítjük. Az árát oly alacsonyra szab­
tuk, hogy mindenki, gazdag, avagy 
szegény, egyaránt megszerezheti. A 
készüléket próbára küldjük, hogy be­
bizonyítsuk szavaink igazságát. Le­
gyen Ön biró és ha egyszer látta a mi 
képes árjegyzékünket. Ön is oly lel­
kes hi vünk lesz, mint sok ezer pácien­
sünk, kinek leveleit irattárunkban 
megőrizve tartjuk Töltse ki és küldje 
be az alanti üres szelvényt még ma.

Professzor (a teológushoz) 
Mondja csak kérem, micsoda 
szimbolikus értelme van annak 
hogy Minerva Jupiter fejéből ug­
rott ki?

Ingyen TJtbaigazitási Szelvény. 
C. E. Brooks,

221 State Street,
Marshall, Mich. 

Szíveskedjék nekem képes ka­
talógusát és sérvgyógymód járói 
szóló teljes útbaigazítását egy 
feliratnélküli borítékban meg­
küldeni.

Töltse ki olvashatóan.
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Krónikás adomák.
Az esernyő és a lelkiismeret.

Vázsonyi Vilmos ügyvédi él­
ményeiből mulatságos esetet be­
szélt el a folyosón.

V alamelyik nap egy dúlt ábrá- 
zatu férfi kereste fel irodájában 
Kétségbeesve adta elő, hogy idé­
zést kapott a rendőrségtől Kre- 
csányi Kálmán detektivfőnökhöz

— Mit csináljak? Mit csinál­
jak? — siránkozott haját tépve a 
dúlt arcú férfi.

— Hát menjen el! — tanácsol­
ta a világ legtermészetesebb 
hangján Vázsonyi.

— Persze, persze, — mondotta 
a látogató, — elmegyek, de nem 
egyedül. Jöjjön az ügyvéd ur is 
velem. Képviseljen az esetlegei 
ügyben.

— Helyes! — felelte Vázsonyi 
— Mikorra szól az idézés?

— Holnap reggel 9 órára.
Másnap reggel a rendőrség ele 

citált ember megjelent Vázsonyi- 
nál s miközben száz koronát 
nyújtott át az ügyvédi képvise­
let díjazásául, Vázsonyi társasá­
gában kocsin a rendőrségre ment.

A detektivfőnökhöz Vázsony 
kopogtatott be előbb. Előadta 
hogy kinek a képviseletében jár

Krecsányi csodálkozva nézett 
Vázsonyira:

— Hiszen csak azért idéztem 
meg azt az urat, — mondotta — 
mert a múltkor valami ügyben 
itt járt s nálunk felejtette az 
esernyőjét. Már pedig csak nem 
kívánhatja, hogy magam vigyem 
vissza neki.

Vázsonyi megköszönte a fölvi- 
lágositást és megvitte a hirt kint 
szorongó kliensének, aki meg 
könnyebbülten sóhajtott fel éí 
védekezve mondta:

— No, tetszik tudni, nem azért 
féltem úgy idejönni, mintha lel-

Riposzt.

I'.gv

A ha
zu

ang bántó volt és a főkon- 
maliciózusan vágta vissza:

— Ön már nevet, vallást és 
isszonyt váltott, jobban ért hr 
rá.

íoz-

ii. OLDAL 

A kölcsönösség.

Lent az ülésteremben Lukács 
pénzügyminiszter kezdett l,e- 

A csengők berregtek s az 
kisietett egv mame-

volt
Kiismeretem nem lett volna nyu 
&odt, csak a családom 
nyugtalan.

És diadalmasan vitte haza eser­
nyőjét.

szélűi.
ülésteremből 
luk.
~ ^ raL imák! — mondta el­

fúló lélegzettel. — Siessetek be! 
-V pénzügyminiszter beszél.

De a gárda nem mozdult.
— No, nem hallgatjátok?
Egy jóhumoru mameluk, a ki 

nem szokott beszélni, csak sza­
vazni, megjegyezte:

— Hm. Miért hallgassam. Hát 
" hallgat engem?

szabadelvű politikus, aki 
egyúttal a Kaszinó tagja is, ar­
ról nevezetes, hogy a közéleti pá- 
1\ áj a során elsősorban megma- 
gyarositotta a nevét, azután át­
tért más vallásra is s végre há­
zas ember lévén, elvált a" felesé- 
gétnl és, más nőnek esküdött 
örök hűséget. Ez az ur egv ízben 
piquet-et játszott a Kaszinóban 
Hasih volt orosz főkonzuliak A 
szerencse állandóan kerülte a 
szabadelvű politikust s egyszer­
re csak lecsapta a kártvát és dü­
hösen jelentette ki:

• Nem játszom többet!
Azután a zsebébe nyúlt s egy­

ezer koronást vetvén az asztalra, 
bosszúsan igy szólt:

- I'izetem a veszteséget. Vált­
sa föl!

------- -o--------- -
MURI UTÁN.

este ?
Meddig mulattatok tegnap

Meddig? A sárga földig! 
-o---------

SAJTÓHIBA

Elegáns megjelenése és feszte­
len morgása rögtön elárulják az
előkelő főurat.

MAGYAR KELL 
W. Ya.

BÁNYÁSZ 
Wilson Coal Co. Logan 
bányatelepére. 1% tonnás kárék 
masina után 37e., pik után 45c. 
Szene tiszta, könnyű lövés, bar­
na. iivegsima. gáz és viz mentes. 
A káré felett a tápig 2 suk üreg. 
A bányász lakások a bánya me! 
lett. vízvezeték, villanyvilágítás. 
A városban Ilig School, ahol 
a bányászok gyermekeiket hazul­
ról magasabb iskoláztatásban ré­
szesít hetik. Leánygyermekek Lo­
gan Storokhan munkát kapnak. 
Az élelem olcsó, friss hús. A jó 
bánya m un kát szeret ö menjen.

WILSON COAL CO., 
LOGAN, W. VA.

AKI VALÓDI MAGYAR BORT AKAR INNI, KÉRJEN

Palugyay 1. és Fiai
pozsonyi világhírű cég által töltött é, csald, eredeti ládákban «állított

borokat.

VIDDER EMIL 4LA,V*„C-
képviselő.

Egyedüli ké pviselöjeaS IvatorforrÉ» ásvány­
víznek.

-•...... -~ ----- -- -- -...
V;. * 1- ■VqRPMMRp ___ _ -i, . —.
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MUFFOL MISKA 

főburdos vélekedései.

Aszondik, hogy órajtos világ 
lesz a zókontriba a háború után 
merhogy egy embernek több fe­
lesége is lehet. Hát mondok e 
nem vóna baly, csak a za hiba 
hogy micsinájjon a zember any- 
nyi asszonnyal. Merhogy több 
felesége itt is lehet a zembernek. 
de hát annak más viseli a gon­
gját. Jubecse!

mindenre, merhogy szemesnek 
áll a világ.

De nem szavazok mán többet 
merhogy csikendékor igen el­
rontottam a gyomromat. De azéi 
ha valamejjik miszisznél maratt 
még valami a csikendérül, hát 
csak izennven, merhogy egész­
ség nincs ugyan, de virtus az még 
van. Oszt dacól!

---------- o-----------

A JÓ FALUSIAK.

Néhány békésmegyei atyafit 
röpített a villamos vasút az Aka­
démia felé. Mikor a Najgebáj- 
hoz értek, azt kérdi az egyik a 
kocsivezetőtől:

— Hát ez a maszatos pajta 
hunnan szakadt ide?

•—- Ez az Újépület.
— Uj ? Hogy a nyavalya 

csapjon belé, mi felénk ócskának 
csúfolják az ilyet.

Rendjeleső.
Béla gyerek: Az én apámat ki­

tüntette ám a király — rendjelet 
kapott.

Jancsi gyerek: Az én apámat 
is.

Béla: A tied is rendjelet ka­
pott ?

Jani: Nem.
Béla: Hát nemességet?
Jani: Nem.
Béla: Hát?
Béla: A király ő felsége elen­

gedte a hátralevő három évet.

Aztán
Nő: Éppen a házasságunk év­

fordulóján vagy ily rosszkedvű: 
Talán bizony megbántad?

Férj: Dehogy! Aztán meg 
mit használna?

Igen elkeseredett a vázonyi 
főburdos, hogy aszondi a miszisz 
elmuífolt a plézrül, hát ő ezt nem 
viselheti tovább szó nélkül. Be 
is durrantott a főburdos, akár­
csak egy öreg ágyú, oszt bánaty- 
tyába elővette a lévőmért, hogy 
aszondi ha a miszisz elment, hát 
ő is elmén a másvilágra. De egy 
másik bodi kiszette a kezébül a 
levorvert, oszt a főburdos más­
napig kialutta a nagy bánatot 
Hát csak nem kell mingyán elke­
seredni, merhogy gombház!

Fenixbe meg nemcsak tej át 
isznak, de komaságba is igen 
1 várnak a bodik. De hát igen 
meg kell nézni, hogy hová mén a 
zember komaságba, merhogy né­
ha sokba kerül a biznic. Mer 
igen élelmesek a misziszek, oszt 
először csak egy kis kőcsönt 
kérnek, azutég meg elhivik a bo­
di t egv kis tejára. Azutég meg 
gyün a többi. A miszter meg 
csak nézi a dógot, de eccer csak 
kimén, oszt megint bemén, oszt 
akkor kész a veszedelem. A bodi 
vagy fizet, vagy pedig igazán el­
mén a komaságba. Hát ebbe a 
drága időbe igen kell vigyázni

Hazakerült a pócsmegyeri 
asszony Budapestről. Elbeszéli 
otthon nagy szörnyüködéssel:

— Jaj gyerekek, láttam ám a 
királyt.

—- Igazán látta, édesanyám?— 
kérdé a hat éves tacskó fiú.
— Igazán ám, valósággal.

•— Hát milyen gatyába’ jár?
Az orosházi jómódú gányó az 

anyjukkal egy kávéházban tele­
pedik le.

— Ne sajnáljon egy kis kávét 
hozni, — intézkedik a gazda.

— Föllel, vagy habbal? — kér­
di a pincér.

A gányó gondolkozik egy da­
rabig és határoz.

— Már csak inkább cukorral 
tessék hozni.

Értesítem a Dongó előfi­
zetőit és barátait, hogy new 
yorki irodám megbizta

Zserai Mátyás urat
a DONGÓ teljhatalmú kép­
viseletével egész New Jer­
sey államra kiterjedőleg és

Perth Amboyban 
113 Washington Street
alatt a DONGÓ részére 
fiókirodát nyitottam.

Kemény György,
a Dongó szerkesztő-tulaj­

donosa.

1111111111111II111 H H IMI 1111111 M 11 III HWHWW

RIZSÁK JANOS pénzszállító,
KÖZJEGYZŐ ÉS 
VÁLTÓ-ÜZLETE

; 129 SECOND ST. PASSAIC, N. J.
PÉNZT pontosan és gyorsan kühl az ó-hazába. — HAJÓJEGYEKET Európába és 
Európából Amerikába az összes hajókra elad. — MINDENNEMŰ OKIRATOKAT 
szabály szerűen kiállít és konzulátueilag hitelerittet. — ÚTBAIGAZÍTÁS, felvilágo­
sítás és tanács INGYEN. Bármilyen reá bízott ügyben pontosan és gyorsan Jár el.
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Az én borbélyom.
Hajnali íéltiz, jön a borbély, 

friss, viruló, üde ifjú, bajusza 
Vilmos császár szerint való. Ülök 
a székben, alszom, nem hallom, 
amit beszél, ezt beszéli:

— Jó regeit, jó reggelt, csinos 
időnk van ma, csak ez az örökös 
szél ne volna. De persze van. In- 

‘nen a Dunáról jön. Fene tudja, 
'hogy honnan jön a Dunára. Örö- 
'kös szél, fuj, fuj.

Én is fújok, mert alszom bár, 
de látom, hogy sem meleg viz, 

‘sem szappan nincs még a kezé­
ben.

— Igaz is, a szappan, mondja 
ő, és hozza a szappant.

Alszom, nem hallom mit mond, 
ezt mondja:

— Igen, ezek az angol botszap­
panok nem rosszak. De a tojás­
szappan, az például nem megfe­
lelő. Nem mintha nem verne ha­
bot. Mert ver. Habot, azt ver. De 
milyen habot? Olyat, amelyik 
azonnal megszárad. Abban a mi- 
nutában. Tojásszappant nem le­
het használni. Nem is szólva a 
közönséges konyhaszappanról. 
Az, kérem, szóba sem jöhet. Nem 
mondom, hogy nincs Benne szóda, 
mert lehet, hogy szóda van ben­
ne. De azért mégse. A konyha­
szappan, az nem. Ne-em. Az an­
gol botszappanok, azok igen.

Bár alszom, tudom, hogy még 
nem hozott melegvizet.

— Ä, viz! — mondja ő és ki­
megy a vízért. Behozza a meleg­
vizet. Lotybálja a kezével. Al­
szom, nem hallom a beszedet. Ez 
a beszéde:

— Mer’ azér’ lehetne hidegvíz­
zel is. De úgy tovább tart. A hi­
degvíz nem puhitja úgy meg a

gyökeret. A gyökér a legfonto­
sabb. A melegvíz megpuhitja. a 
kés csak úgy siklik, mint a kor­
csolya. Én is szeretnék korcso­
lyázni, de csak télen lehet. És ki 
ér rá? És olyan ritkán van jég. 
Két-három hét az egész szezon. A 
főnök kijár a nagy jégre. Gaval- 
léroz. Na, szép kis pofa. Kézzel, 
vagy pemzlivel?

Nem felelek, nem is felelhetek, 
mert alszom, s mert ő is tudja 
nagyon jól, hogy még nem volt 
eset rá, hogy kézzel. A pemzli ki 
is van készítve az Íróasztalomra. 
Tehát biztos, hogy pemzlivel. Al­
szom, süket vagyok. Borbély ezt 
mondja:

— A pemzlinek megvannak az 
előnyei. Ki tudja, hogy az a nya­
valyás zóna-borbély kit-minden- 
kit maszatolt be a tenyerével ? 
Amilyen emberek egy olyan zó­
na-borbélynál megfordulnak! Hát 
persze, hogy megmossa a kezét 
minden vendég után. De lehet 
abban bizni? Pesten nem. Ki van 
zárva. Párisban más, ott minden 
sajátkezüleg. Muszijé — azt 
mondja ott a fodrász és akkor a 
vendég sajátkezüleg. Ha a pem- 
liből hullik a szőr, akkor az me­
gint. nem az igazi.

Alszom, de tudom, hogy az eset 
kissé távol van, mert ebből a 
pemzliből nem hull a szőr. Vas­
szőr van benne, nem is hull há­
tik. Lehetne már kezdeni a szap­
panozást. Istenuccse lehetne. Ku­
tya legyek, ha nem lehetne. A 

1 zene megadja az utolsó jelt és a 
' szappanozás az ő kezdetét veszi. 
Eközben a következő párbeszéd 
játszódik le köztünk:

ő: Toron tál. Torontál. én on- 
'nan valósi vagyok, de ott min­

den embernek saját háza van. 
Egy kis malac, egy kis tehén, van 
az mindegyiknek. Szereznek 
mind szereznek. Hát persze, 
semmi rezsi, csak csupa jövede­
lem. Egy héten egyszer borotvál­
kozik a sváb, de az aztán két 
hétre elég néki. Ott se szeretnék 
borbély lenni. Bácsalmáson példá­
ul a grófnak kastélya van, nagy­
kert, egész erdő. őserdő. \ asár 
nap mindenki bemehet. És mi- 
1 ven négy ló! Paripák. Na, nen. 
is az automobil. A legjobbnak is 
petróleumszaga van. Meg az a 
sok elgázolás. Úri ember nem üt 
fel rája. De egy hátas ló, reggel 
a fasorban, az valami!

Én :----------------------- (Alszom.)
A szappanozással készen va 

gvunk. át lehetne térni a késelés 
re. a voltaképpeni beretvációra. 
Talán nem is volna lehetetlen? 
Előre, előre! Ne csüggedjünk, 
excelzior! Fel a vár fokára! Ta­
szítsuk le a pogányt. Megvillan 
a kés. kisuhan a zsebből. Fenetik 
Lassan, ritmikusan. Fene-fene- 
fenetik.

Hurrá! Az arcomon már a kés.
Mélyen és édesdeden alszom, 

Angyalok muzsikálnak a fülembe 
Ezt mondom dörgő hangon:

— Akasztófáravaló. Két eset­
ben halsz meg halálnak halálá­
val : T. ha a jéghideg mellső lá­
baid egyikével meg mered fogni 
az orromat; 2. ha, megfogván az 
orromat, alatta tovább ásod azt 
a kis árkot, amit beretvacsapá- 
sokkal már eddig is te ástál, a 
'éppen azzal, hogy megfogtad az 
orromat, kifeszitetted alatta a 
bőrt, ezáltal vékonynvá s az el- 
lentállásra képtelenné tetted; 3. 
ha nem az árkot ásod tovább, a 
mi már úgyis mindegy, hanem ke­
resztbe vágsz és ezzel gyógyitha- 
tatlan sebet okozol. A revolver 
is ott van az asztalon, öt ércbe- 
gyű golyó szalad a testedbe. In­
dul i!

Két pillanat.
Első pillanat: megragadta az 

orromat.
Második pillanat: egyet vá­

gott az árokkal párhuzamosan és 
'egyet keresztbe.

Alszom. Mélven, édesdeden al­
szom.

Gábor Andor.
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Bridgeport tAtm éa a M B. B. 8s. letéti

THE FIRST BRIDGEPORT NATIONAL 
BANK

OF BRIDGEPORT. CONN. 
Main és Banks utcák sarkán.

CHARLES G. SANFORD. Elnök.
F. N. BENHAM, Alelnök.
P. W. WREN. Alelnök.
O. H. BROTHWELL. Pénztárnok.
H. C. WOODWORTH, Segéd-pénztárnok. 
F. N. BENHAM, Jr., Segéd-pénztárnok. 
F. W. HALL, Segéd-pénzt Amok.

A bank elfogad betéteket kereskedők­
től, egyesületektől, valamint magánosok­
tól. — Udvarias kiszolgálás.

SCHWARTZ B.
S$3* E. 7$ dt., CLEVELAND, O.

KÖZJEGYZŐ. Pénsklldés a világ min­
den résiébe.

HAJÓJEGYEK minden venalra. 
Mindenféle ital kicsiben és nagyban. 

Vidéki megrendeléseket is elfogad.

Diszokmányt
rajzokat, festményeket, hirdeté­

seket rajzol és fest 
SEMÉNY JÁNOS 

a nagi Dongó rajzolója. 
Cime:

Onrner Bi.ckeve Itnad. h
East 89 P' . 

CI.EVELAND, O.

■ >♦♦■!■ * fr-fr*^:.»*»******** ** *♦

:: W. H. Schwartz *Első magyar 
ügyvéd és hi­
tes közjegyző 

Ohio ál la moan. 512 Society for Sa­
vings épületében. Cleveland. O.
Telephone: Cuyahoga Central 3350-R 

Bell Main 3758.
Vasárnap délelőtt csak 11-ig az 

irodában.

•***»*»**!■ >:■ v * * » v
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:: A. STRASSBURGER and Co. ::
Imakönyv, elvasmány, pipa, do­

hány és más hasal ám seksl sem ' 
kaphaté ely nagy választékban, mint ] '

. . Ptó FIFTH ATE., PITTSBURG, PA « •

in»mimiiMfi+tHni
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LaCzkö József híres ember; 
A szkúnerre láncot nem ver, 
Bátran vakja ki a bárra.
A mérges meg olyan uala, 
Hogy ici abból Jól benyakal. 
Vén «torában Is fiatal.

f 8107 Rawlings Av. Cleveland, O.

©©©©©©©£©©©©©©©©©©©©©©©©©»

Jó BOR, Jó EGÉSZSÉG!
2633 E. 80 8t.

Én, Veterán Pesta hatvanezer *s- 
kflszök, hogy soha olyan Jó bort nem 
Ittam, mint Juhász Pistánál a Bolto­
son. Azért a ki Jó bort akar Inni, ve­
gyen tőle. Atreca:
JUHÁSZ ISTVÁN corner Kennedy és 
E. ne 8tr., CLEVELAND, O.

HOTEL MIDDLESEX
Woodbrldge-on (magyarul Ubrlce) 

van Amerika egyik legtisztább hotel­
ja, a melynek GALAJDA PISTA a 
tulajdonosa. Valóságos minta-szál­
loda.

átél, Ital s szivar olyan van nála, 
hogy az embernek hét röfrs nyúlik 
utána a nyála.

*«»***»** *¥**»»*»»»

Galbos János szalonjában 
Vígan szól a nóta.
Pohár hozzá a hegedt,
A vonó a kóta.
Aki hozzá betér.
Meg nem bánja soha;
Mert Galbos Itala 
Nem hitvány mostoha.
GALBOS JÁNOS szalonja 

0204 Cumberland Av., Cleveland, u,

Verhovay Segélyegylet
A LEGRÉGIBB MAGYAB EGYESÜLET AMERIKÁBAN.

Fizet 1000 dollár halálesett Illetéket.
Fizet továbbá $500 félsegélyt, $800 csonkolási dijat és S évig betegeegélyt.
Aki családját szereti, álljon be az egyesületbe. Minden felvilágosítást selves«

GÁBOR I STVÁN
FŐTITKÁR

3606 Fifth Ave. Pittsburgh, Pa.

>

Pénzküldés ^Hajójegyek 
Közjegyzői Iroda 
Hazai Jogi Ügyek

EROSMINTA («
SZIKLAI?

401-403 Jerome Ave., 
McKeesport. Pa. 

110 Smithfield St„ 
Pittsburgh, Pa

Sf5ww-.,

DEMMAK ISTVÁN
LEGNAGYOBBMAfBARPÁLINKA KERESKEDESE

HAZAI BOROK, SZILV0R1UM. TÖRKÖLY, VALÓDI JAMAICA-RUM.
AZ E.Á. BÁRMELY RÉSZÉBE KÜLD ITALT.

8933 BUGKEYE RD. (177 SO. WOODLAND) CLEVELAND, a
I «JOpTTBjTcYZEKEftT

f V*T »> :*•-T-
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TALÁNY
Mi ez?

HAL °tt
A megfejtés dija: egy szép 

könyv.
A megfejtés beküldésének ha­

tárideje : 1916. december 12.
A múlt számban közölt talány 

megfejtése:
Örvendő lengyelek.

Helyes megfejtést küldtek be a 
következők:

Hornyák János, Radvánszki M., 
Farkas Imre, ifj. Szuhay Dániel, 
Duniu Lajos, Badó Bertalan, 
Oláh György, Lakatos László, 
Weishaus J.

A jutalmul kitűzött könyvet 
Dunin Lajos (Filbert, W. Va.) 
nyerte meg.

APRÓ SZÖGEK

Jönnek az évek.
Mennek az évek;
Jönnek az ifjak,
Mennek a vének 
Állandó otthont 
Csak egy talál:
— A halál.

Nagy zuhataghan 
Zudul a zarany;
Rohan utána 
Sok fia, lánya 
Hatalmas népnek,
S mire beérnek:
Mit sem ér...
Nincs kenyér.

OBSITOS.

Magyarom!

Már a karácsony is közeledik, 
hát meddig szorongatod még a 
betegeket'?!

---------o---------
MAGYARÁZAT.

FURCSASÁGOK.

A nő nem annyira a korral, 
mint inkább a divattal akar ha­
ladni.

- Képzeld, doktor Kelenföldi 
tegnap azt mondta nekem, hogy 
klasszikus arcom van.

- Elhiszem, mert neki minden 
klasszikus, a mi öreg.

A szerelemben nincs felmondás, 
de lehet lemondás.

Sok nő olyan, mint a váltó 
kézről-kézre forgatják és mindig 
akad elfogadója.

AKASZTÓFAHUMOR.

Ur (a koldushoz): 1 iát a fele­
sége halála juttatta önt koldus­
botra?

Koldus: Igen, könvörgöm alá 
san, mert míg élt — ő koldult.
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Nagyszerű Könyv Ingyen!

Aki megrendeli a Dongót és előfizet egész esz­

tendőre két beteg dollárt, az ingyen megkapja a 

Dongó jubileumi számát, amelynek bolti ára két dol­

lár. Siessen a rendeléssel, ameddig el nem fogy a 

könyv. A betegek erre a címre küldendők:

DONGÓ
2227 W. JEFFERSON AVE. DETROIT, MICH.
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ÉRDEKLIK ÖNT A TÉNYEK
HALLGASSON IDE:

A Murad cigaretta nem egy nap alatt került arra 
a magaslatra, amelyet ma elfoglal. Több mint 12 évig 
tartott ez az emelkedés, s mindegyik esztendő a fo­
gyasztás, népszerűség és hírnév terén külön haladást 
mutat.

Ennek az oka, hogy a Murad cigaretta nem függ 
pillanatnyi veszélytől, mert

ÁLLANDÓ JÓTULAJDONSÁGAI

vannak, amelyek annál meggyőzőbbek, minél régebben 
ismeri őket. Lehetne-e akármelyik cigarettának dicső­
ségesebb története?


